
Abstrakt: V této práci představuji několik metod česko-ruského automatického pře-
kladu, včetně jak více historických, tak více moderních systémů, a včetně jak frá-
zových, tak pravidlových systémů. Nejdříve stručně popisuji lingvistické základy
češtiny a ruštiny a jejich společnou historii a rozdíly. Poté popisuji automatizaci,
vytváření a zlepšování některých ze systémů automatického překladu, společně s je-
jich porovnáním, s použitím jak automatických metrik, tak omezené lidské anotace.
Zároveň s tím také popisuji vytvoření několika korpusů česko-ruských paralelních
dat a ruských monolingválních dat.


